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Su Salud 


Por la Dra. Silvia Jiménez 
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¿Qué es la Meningitis? 

La Meningitis es la inflamación de las “Meninges”, membranas 
que cubren el cerebro y la médula espinal. 

Usualmente es causada por infección por bacterias, virus, hongos, 
irritación química o tumores. La meningitis viral (causada por virus) 
ocurre por lo general en los meses de primavera y verano, cuando el 
virus (enterovirus) que mas frecuentemente causa la infección, es 
más activo. 

La enfermedad se resuelve usualmente en una a dos semanas y 
comúnmente no deja secuelas. Se puede resolver inclusive sin 
tratamiento. 

La meninigtis bacterian (causada por bacterias) por lo general se 
inicia en otras partes del cuerpo (pulmón, senos para-nasales, faringe, 
otros) y se disemina al cerebro y médula espinal por la sangre. Puede 
ser severa y dejar como secuela el daño cerebral y en algunos pacientes 
producir la muerte. 

Antes de 1990 la bacteria Haemophilus influezae tipo B (Hib) 
era la causa mas frecuente de meningitis. Afortuna-damente, la 
inmunización de los niños ha reducido la incidencia de esta 
enfermedad. Actualmente las causas lideres de meningitis bacterianas 
son la Neisseria meningitidis (también llamada meningitis me- 
ningococcica) y el Estreptococo pneumoniae. La meningitis causada 
por hongos es poco frecuente en infantes y niños. 

Usualmente infecta a personas con baja función del sistema 
inmune (pacientes con SIDA, o en tratamiento por cáncer con 
quimioterapia). Los primeros síntomas de la meningitis se pueden 
desarrollar en pocas horas o días después de contraída la infección y 
son: fiebre elevada, dolor de cabeza intenso y rigidez de la nuca. 

Otros síntomas pueden ser: náusea, vomito, confusión, alu- 
cinaciones, intolerancia a la luz (fotofobia), dificultad para hablar, 
dolor articular y dolor muscular. En los recién nacido o niños menores 
de 2 años los signos principales como dolor de cabeza, rigidez nucal 
y fiebre, pueden no estar presentes o ser difíciles de detectar. El niño 
puede estar pálido, irritable, con llanto constante (pero no desea que 
se le cargue en brazos), puede tener vómito, estar letárgico (no re- 
sponde a estímulos) y no desea comer. 

Con el progreso de la enfermedad, se pueden presentar 
convulsiones. Las bacterias comunes que causan la meningitis por lo 
general no se diseminan por el contacto directo o estando cerca de el 
paciente con meningitis. Sin embargo, algunas formas de meningitis 
son contagiosas y el enfermo puede contagiar a otras personas por 
secreciones respiratorias (estornudo, tos, bezo). En estos casos 
especiales, se recomienda tratamiento preventivo con antibióticos a 
las personas que han estado en contacto con el paciente, estrictamente 
por indicación del médico tratante del enfermo con meningitits. 

Para realizar el diagnóstico debe de tomarse una muestra del 
liquido céfalo-raquídeo, insertando una aguja en la región lumbar de 
columna vertebral (punción lumbar), mejor espacio para la obtención 
del liquido céfalo-raquídeo. La muestra se someterá a cultivo en el 
laboratorio y revisión directa bajo el microscopio para diagnosticar 
la presencia de bacterias. 

El tratamiento para la meningitis viral será de soporte, con 
medicamentos para el dolor y la fiebre y seguimiento cercano del 
paciente. La meningitis por bacterias requerirá tratamiento intra- 
hospitalario con antibióticos y fluidos intravenosos, antiinflamatorios, 

¡ analgésicos y tratamiento anticonvulsivo si se necesita. 

{ El pronóstico del paciente dependerá de la rapidez del diagnóstico 

y el inicio inmediato de antibióticos en la meningitis bacteriana. 

| La meningitis bacteriana puede dejar serias secuelas neurológicas 

| como convulsiones, pérdida de la visión, pérdida de la audición, 
retardo mental y problemas del aprendizaje. La meningitis viral 
usualmente se resuelve en dos semanas y no deja secuelas 
neurológicas. 

Ahora usted puede hacer sus preguntas a la Dra Silvia, hacer uso 
de la Dieta para Latinas o escuchar su programa de radio en el internet 
en: WWW.SOLOMUJERES.COM 
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MA. NOTICE TO PROSPECTIVE BIDDERS 


LRV Facilities Expansion-Shop Building 
Contract C755 (00063) 

NOTICE is hereby given that the Santa Clara Valley Transportation Authority will reccive 

sealed bids until 11:00 AM, August 8, 2000 for construction services. 


The project cunsists of expansion of the existing Light Rail Vehicle Maintenance Facility at 
West Younger Ave. in San Jose. The contract includes construction of a shop building 
between the existing maintenance shop and Daily Inspection Building, civil work, paving 
work, miscellaneous metals, installation of fluid handling equipment and hoist system, 
electrical work, utilities, and trackwork utilizing VTA furnished special track and rail. 


Bids will be received by the Contracts Office at 3331 North First Street, Building A, San Jose, 
California. Contract Documents, including instructions, drawings and specifications, may be 
obtained or examined at the above address. Inquiries regarding this bid may be directed to 
Monica Perez at (408) 321-6603 or email contracte@vta.org. 


For infonnation on other contracting opportunities, please visit VTA's CAMM Webpage at 


www.vta.org 
July 11, 12, 2000 y 
1) nn taeta (14040 
3605-L . Valley Transportation Authority 
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Alta tasa de embarazos 
entre adolescentes hispanas 


DAVIS-(UC)--La tasa de 
embarazos entre adolescentes 
latinas es casi cuatro veces más 
elevada que entre jovencitas 
anglosajonas. Esto motivé a 
asesores y colaboradores del club 
4-H de Extensión Cooperativa de 
la Universidad de California a 
desarrollar el Proyecto de Pre- 
vención de Embarazos entre 
Adolescentes Latinas (Latina 
Teen Pregnancy Prevention 
Project) en el Área de la Bahía. 
Este programa trata de identificar 
las mejores maneras de prevenir 
estos embarazos y ayudar a que 
los jóvenes latinos, tanto mujeres 
como varones, se esperen a estar 
mejor preparados económica, 
educativa y emocionalmente an- 
tes de ser padres. 

De cada mil adolescentes 
anglosajonas, 30 quedan embara- 
zadas y dan a luz. Entre la 
población de origen asiático y de 
las islas del pacífico, la cifra es 
de 23 por cada mil, mientras que 
entre los indios norteamericanos, 
el número de nacimientos es de 
65 por cada mil y para la 
población afroamericana ascien- 
de a 78 por cada mil nacimientos. 
Al examinar la situación entre las 
latinas, de cada mil adolescentes 
latinas, 113 tienen un bebé. 
Stephen Russell, especialista en 
desarrollo juvenil con la 
Universidad de California y 


Elizabeth Gong, coordinadora del 
proyecto, vienen analizando las 
recomendaciones que propone el 
Consejo Nacional de La Raza 
para la prevención eficaz de 
embarazos juveniles. 

Entre ellas se encuentra el 
que se involucre a la familia, 
especialmente si la madre 
adolescente vive con su familia; 
se reconozca y responda con 
sensibilidad a valores culturales 
respecto al papel del hombre y de 
la mujer; se enfatice la educación 
escolar y se brinde apoyo para 
alcanzar las metas. También se 
recomienda que se tengan 
estrategias específicas para 
establecer contacto con los 
varones jóvenes y se involucre a 
la pareja de la muchacha o al pa- 
dre del bebé. 

Resultados preliminares del 
estudio indican que la mejor 
forma de prevenir embarazos en- 
tre adolescentes varía de un grupo 
cultural a otro y aun dentro del 
mismo grupo. 

Los resultados del estudio se 
compartirán con personal que 
trabaja en la prevención de 
embarazos para fortalecer la 
capacidad de las escuelas y 
agencias comunitarias de pre- 
venir embarazos juveniles. Al 
concluir el estudio se elaborarán 
materiales educativos y se organi- 
zarán sesiones de entrenamiento. 


Nutrition Briefs July 2000 


Fortify folate levels before 
becoming pregnant 

Houston-Indulging in folate- 
rich foods can help wanna-be 
moms guard against birth defects 
such as spina bifida, a disorder 
that affects an infant’s developing 
spinal column. 

“The critical period for spinal 
development is the first few 
weeks following conception, 
when most women don’t even 
know they are pregnant,” said Dr. 
Debby Demory-Luce, a registered 
dietitian with the USDA ARS 
Children’s Nutrition Research 


Center at Baylor College of Medi- 
cine in Houston. 

Only a few foods are naturally 
rich in folate, including lentils, 
chick peas, beans, asparagus, 
spinach, orange juice and broc- 
coli. To help women meet their 
folate needs, the government has 
added a man-made form of folate, 
called folic acid, to the list of nu- 
trients used to fortify rice-, corn- 
and wheat-based foods. Some for- 
tified breakfast cereals contain 
100 percent of the 400 micro- 
grams of folic acid recommended 
each day for women of child-bear- 


www.laoferta.com 


LO 
review E 


Hispanos y negros tienen más riesgos de enfermedades cardiacas 


Washington, D.C. (EFE).- 
Los negros y los hispanos corren 
más riesgo de padecer enferme- 
dades cardiacas, entre otras cosas, 
porque son los que hacen menos 
ejercicio físico, especialmente 
después de los 40 años, según un 
estudio de la Facultad de Medi- 
cina de la Universidad estadouni- 
dense de Stanford. 

El estudio, realizado por 
Abby C. King y Cynthia Castro 
y financiado por el Centro para 
el Control y Prevención de En- 
fermedades, determinó que "las 
mujeres de mediana edad se 
cuentan entre quienes más po- 
drían beneficiarse de hacer ejer- 
cicio, pero son las que menos lo 
hacen”. 

De acuerdo con el informe, 
el 61.5 por ciento de los hispanos 
y el 61.9 por ciento de las his- 
panas corren riesgo de desarrollar 
males cardiacos porque, entre 
otras cosas, hacen poco ejercicio 
físico. 

Ese riesgo también afecta al 
62.8 por ciento de los negros y al 
67.7 por ciento de las negras. 

Entre los blancos, ese peligro 
llega al 56.2 por ciento de los 
hombres y el 56.4 por ciento de 
las mujeres; entre los isleños del 
Pacífico afecta al 56.6 por ciento 
de los varones y al 65.7 por ciento 
de las mujeres. 

La mayor diferencia del ries- 
go entre hombres y mujeres se da 
entre los indios norteamericanos 
y de Alaska, entre quienes el 50.8 
por ciento de los hombres es pro- 
penso a desarrollar males cardia- 
cos frente al 64.1 por ciento de 
las mujeres. 

El estudio de Stanford anali- 


ing age. 

Folic acid could do more than 
protect developing infants. It's 
also thought to help guard against 
heart disease. 

Not all fats are created 
equal 

Houston- “Fat” might have 
a bad reputation among many 
health-conscious eaters, but cer- 
tain types of fat are essential to a 
well-balanced, heart-healthy diet. 

“There are some fatty acids 
that the body does not make that 
we must get from the foods we 
eat,” said Dr. Rebecca Reeves, a 
registered dietitian with Baylor 
College of Medicine’s Behavioral 


zÓ los casos de 2,912 mujeres 
mayores de 40 años y encontró 
que menos del 9 por ciento hace 
ejercicio regularmente. 

Esto significa que apenas 
unas 197 de las mujeres estudia- 
das hace el equivalente a una ca- 
minata apresurada de 20 a 30 
minutos tres o cuatro veces por 
semana. 

Las mujeres inactivas dieron 
muchas razones para justificar su 
falta de ejercicio, indicó el estu- 
dio, desde que no tienen tiempo 
o energía, a que están muy ocu- 
padas cuidando a alguien, o que 
en su barrio no hay parques. 

“El estudio es importante 
porque es uno de los primeros que 
trata de entender a las mujeres 
que se cuentan entre las personas 
más sedentarias y que podrían 
beneficiarse enormemente si fue- 
sen un poco más activas”, dijo 
King, una de las autoras del 
informe. 

El Centro de Previsión y 
Control de Enfermedades y el 
Instituto Nacional de Salud 
recomiendan que se haga por lo 
menos 30 minutos de ejercicio 
físico de moderado a intenso, 
todos los días. 

La falta de actividad física es 
la segunda causa principal de 
muertes después del tabaquismo, 
y el ejercicio no sólo ayuda a pro- 
longar la vida de las personas ma- 
yores sino que mejora su calidad 
y la hace más útil, según advierten 
los expertos. 

Agregan que las personas que 
realizan ejercicios físicos se man- 
tienen más saludables y también 
están más vinculadas con sus 
familias y su comunidad. 


Medicine Research Center. 

Reeves recommends that no 
more than 30 percent of daily 
calories come from fat, with satu- 
rated fat making up 10 percent or 
less of the total. As a whole, di- 
etary fat is important for proper 
growth and development. It car- 
ries the fat-soluble vitamins A, D, 
E and K, and aids in their absorp- 
tion in the intestine. 

“A person needs to be aware 
of where the fat in their diet is 
coming from, reduce saturated fat 
intake and choose more polyun- 
saturated and monounsaturated 
fat,” Reeves said. 


Proyectos del Servicio de Tranvía de las Medidas A + B de 1996 


Información Actualizada sobre las Obras de Construcción de Tasman East 


¿De qué se trata? 


Santa Clara Valley Transportation 
Authority (VTA) ha programado un 


Seminario Informativo sobre el proyecto 
del servicio de tranvía de Tasman East; 


estación de transbordo Baypointe 


Transfer Station a Hostetter Station 


(ver mapa). 
¿Por qué? 


Se ha programado un seminario 
informativo a fin de: 


orientadas a la comunidad 
Community Oriented Design 


Enhancements (CODE) de este 


proyecto. Esto nos brindará la 


oportunidad de saber los tipos de 
mejoras que usted desea que se 
realicen en las estaciones y a lo largo 


de las vías del tranvía. 


+ Ofrecerle a usted la oportunidad de 


e Proporcionar información sobre el 
programa de mejoras en el diseño 


= Phase |: North First St. to 1-880 
MINI Phase 11 1-880 to Hostetter 
—— Existing Guadalupe Light Rail 
O Station with Park & Ride Lot 
@ station 
A Existing Station 
City Limits 


obtener respuesta a sus preguntas 


específicas. 


e Proporcionarle al público 


Cuándo y dónde: 


información sobre las actividades de 


construcción actuales y futuras. 


Podrá hablar en forma individual con 


el personal de VTA de: 


+ Programa de Mejoras en el Diseño 


Orientadas a la Comunidad 


(Community Oriented Design 


Enhancement [CODE])) 
+ Programa de Extensión en la 


Miércoles 19 de julio de 2000 


6:00 p.m. - 8:00 p.m. 


San Jose, CA 


VTA Light Rail Construction Office 
2011 N. Capitol Avenue (y Autumnvale) 


TASMAN EAST LIGHT RAIL PROJECT 


TDD/personas con incapacidades 
auditivas: (408) 321-2330. 

Este lugar se encuentra a corta 
distancia de las líneas de autobús 59 y 


74 VTA, la cual se puede recorrer 


caminando. 


Comunidad (Community Outreach) 
+ Departamento de Servicio al Cliente 
+ Departamento de Construcción 
+ Departamento de Bienes Raíces 


00/06-3029 


MILPITAS 


GREAT MALL/ 


Para mas informacion 


Por favor llame al Programa de 
Extensión en la Comunidad de VTA 
(Community Outreach) al (408) 321-7575. 


O visite www.vta.org 
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UN ENCUENTRO CON LA COMUNIDAD 


PROGRAMA PARA LAS COMUNIDADES MEXICANAS EN EL EXTERIOR DE LA S.R.E. 


EDITORIAL 


Los Presidentes de México y Estados Unidos de Amé- 
rica, Emesto Zedillo y William Clinton, se reunieron los 
días 7, y 9 de junio en Washington. 

Ha sido un encuentro en el que ambos Presidentes, como 
en su oportunidad señaló la Secretaria de Relaciones 
Exteriores, Embajadora Rosario Green, han tenido la 
oportunidad de evaluar el estado de la relación bilateral que 
hoy más que nunca se caracteriza por un alto grado de 
institucionalidad, por un diálogo franco y abierto y por una 
serie de instrumentos de concertación, a través de los que ha 
sido posible construir consensos sobre temas de interés 
mutuo. 

En la mesa de conversaciones estuvo la Agenda 2000 que 
comprende el conjunto de programas y temas identificados 
como prioritarios en la relación bilateral como resultado de 
la XVII Reunión de la Comisión Binacional México- 
Estados Unidos que tuvo lugar en Washington el 18 de 
mayo. 7 

En el marco de esa reunión se logró también una 
declaración conjunta sobre la situación en la frontera 
Arizona-Sonóra en la que los gobiernos de México 
discutieron la urgente necesidad de emprender acciones 
inmediatas para responder a los recientes incidentes 
ocurridos en esa parte de la frontera. 

La Comisión Binacional ha sido el mecanismo de 
diálogo y negociación más importante entre México y 
Estados Unidos para la búsqueda de soluciones concertadas 
a problemas comunes porque ha profundizado y ampliado 
la institucionalización de la relación bilateral a través de 
normas claras y respetuosas. 

En esos términos durante la reunión de dicha Comisión, 
la Canciller se refirió a las expresiones intolerantes de 
algunos rancheros estadounidenses que promueven la 
persecución de migrantes. 

“El gobierno de México hará uso de todos los recursos 
políticos y legales a su alcance para garantizar que cualquier 
violación de los derechos y de la dignidad de los mexicanos 
sea investigada y, en 3u caso, sancionada”. 

Esto es reconocer que la importancia de la relación 
bilateral radica en que sea gobernada cada vez más por la 
colaboración, la razón, el diálogo y el entendimiento para 
cortar de raíz aquellas prácticas y percepciones que sólo 
minan los múltiples avances alcanzados. 

De esta manera, el encuentro de los presidentes Clinton y 
Zedillo tiene la mayor trascendencia por lo que significa 
para la consolidación de una relación bilateral que garantice 
el desarrollo de nuestras naciones e incorpore en sus 
beneficios a todos los miembros de ambas sociedades, “una 
relación que reconozca la diversidad inherente a nuestras 
sociedades y pueda resistir los embates de acciones aisladas 
que buscan dividirnos y confrontamos”. ow 


XVII Reunión mi 


No. 53 


MÉXICO USARÁ TODOS LOS 
RECURSOS CONTRA VIOLACIONES 
A DERECHOS DE LOS MEXICANOS 


as administraciones de los 

Presidentes Ernesto Zedillo y 
William Clinton han alcanzado avances 
sustanciales, cualitativos y 
cuantitativos, en la cooperación 
México-Estados Unidos, en el amplio 
espectro de sus relaciones bilaterales. 
El creciente impulso de esta 
cooperación sugiere que, en el futuro, 
los intereses bilaterales estarán cada 
vez más entrelazados y serán más 
complejos. Los riesgos y oportunidades 


5 DE MAYO 


antes de Origen Mexicano Invitados 


inherentes a este acercamiento afectarán 
significativamente el contorno de la 
relación bilateral de ambos países en 
los próximos años. 


o anterior forma parte de la 

Agenda 2000 acordada durante 
la XVII Reunión de la Comisión 
Binacional México-Estados Unidos que 
tuvo lugar en Washington, D.C., el 18 
de mayo, misma que fue presidida por 
la Secretaria de Relaciones Exteriores 


de México, Embajadora Rosario Green, 
y por la Secretaria de Estado de Estados 
Unidos, Madeleine Albright. 


esde su nacimiento en 1981, 

la Comisión Binacional ha 
sido el mecanismo de diálogo y 
negociación más importante entre 
México y Estados Unidos para la 
búsqueda de soluciones concertadas a 
problemas comunes. 


L: comisión ha profundizado y 
ampliado la 
institucionalización de la relación 
bilateral, a través de normas claras y 
respetuosas, de mecanismos de consulta 
y procedimientos mutuamente 
acordados para fortalecer la 
cooperación bilateral. 


E; la reunión de la Comisión Bi- 
nacional, la última durante las 
administraciones de los presidentes 
Ernesto Zedillo y William Clinton, se 
evaluaron los avances logrados en la 
relación bilateral durante los últimos 
cinco años y se identificaron los retos 
y las tareas pendientes para el futuro 
inmediato. 


articiparon 18 altos 

funcionarios de los gabinetes 
de los gobiernos mexicano y 
estadounidense. 


| delegaciones estuvieron 
integradas por altos 
funcionarios de los dos gobiernos y se 
dividió en 14 grupos de trabajo que 
abordaron igual número de temas de la 
relación entre ambos países. 


n la ceremonia de inauguración, 

la Canciller Rosario Green hizo 

un recuento de las oportunidades y de 
los retos que enfrenta la relación 
bilateral en este nuevo milenio. Destacó 
que los trabajos de la reunión tendrán 
un papel crucial en las conversaciones 
que sostendrán los Presidentes Ernesto 
CONTINÚA EN LA PAG. 3 
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Zedillo y William Clinton el próximo 7 de : 


junio en Washington. 


| Embajadora Green manifestó la : 
importancia de que la relación i 
bilateral se vea gobernada cada vez más por : 
la colaboración, la razón, el diálogo, el : 
entendimiento. “De ahí que no podamos ni : 
debamos cejar en- nuestro empeño para : 
cortar de raíz aquellas prácticas y : 
percepciones que sólo minan los múltiples : 


avances alcanzados”, expresó. 


a) E alcanzado hasta la fecha — | 
subrayó la Canciller mexicana— ¿ 
nos permite aspirar también, a la : 
consolidación de una relación bilateral que : 
garantice el desarrollo de nuestras naciones ; 
e incorpore en sus beneficios a todos los : 
miembros de ambas sociedades. La nuestra 
tiene que ser una relación que reconozca la : 
importancia fundamental que cada país tiene 
para el bienestar del otro. Una relación que ; 
remonte las asimetrías y promueva los : 
consensos. Una relación que reconozca la : 
diversidad inherente a nuestras sociedades : 
y pueda resistir los embates de acciones : 
dividirnos y } 


aisladas que buscan 


confrontarnos”. 


MIGRACIÓN, 
FRONTERA Y 
NARCOTRÁFICO 


| Os principales temas tratados en la ; 
reunión fueron: migración, frontera : 


y narcotráfico. 


n cuanto al primero, la Canciller : 
Rosario Green expresó lo siguiente: | 


66 S i bien es cierto que mexicanos y : 
estadounidenses hemos aceptado : 

que todo pais tiene derecho a adoptar las 
leyes que mejor convengan a sus intereses, : 
reconocemos también que algunas de ellas : 
tienen un impacto que rebasa nuestras : 
respectivas fronteras. De ahí que hayamos : 
convenido en la necesidad de poner en : 
marcha mecanismos que nos permitan : 
evaluar las consecuencias a las que su : 


aplicación pueda dar lugar. 


6 “E; un hecho que los operativos en : 

la frontera que contempla la : 
aplicación de la legislación migratoria : 
como 
consecuencia la desviación de los flujos : 
migratorios por zonas cada vez más agrestes E 
y que esto ha costado vidas. Cierto, muchas : 
otras se han salvado gracias a la cooperación 
bilateral que hemos logrado establecer, pero : 
lo que resulta indispensable es intensificar : 
nuestros esfuerzos en el marco de esta 
reunión binacional para buscar una respuesta ; 


estadounidense, han tenido 


integral a este reto”. 


l referirse a las “expresiones : 

intolerantes de algunos rancheros : 
estadounidenses que promueven la : 
: de personas que viven en ambos lados de la 
: frontera. 


persecución de migrantes”, declaró de 
manera contundente: 


«Pp Gobierno de México hará uso E 


de todos los recursos políticos y 
legales a su alcance para garantizar que 


cualquier violación de los derechos y de la : 
dignidad de los mexicanos sea investigada : 
: combatir enérgica y firmemente al 


: narcotráfico y sus delitos conexos, tales 
6 “H: más que nunca —subrayó— : 


y, en su caso, sancionada”. 


debe imponerse la razón, el 


migración que disminuirá, sí, conforme 


avance el desarrollo en México. Una ; 
migración que, por otro lado, es demandada : 


y ha contribuido con su trabajo eficiente y 
calificado al progreso en Estados Unidos. 
Una migración que 
fundamentalmente a mexicanos buenos, 
honestos, trabajadores, que solamente van 
a ese país buscando mejores oportunidades. 


con gran severidad a los 


traficantes de personas y fortalecerá la : 


involucra : 


Visión de la Frontera adoptada en 1997 por 
los Presidentes Zedillo y Clinton para realizar 
los mejores esfuerzos a favor de los millones 


| da cuanto al tema del narcotráfico 
resaltó que “a lo largo de estos 


¿ cinco años, hemos construido, también, el 


andamiaje institucional necesario para 
avanzar en nuestro compromiso mutuo de 


como el lavado de dinero, el tráfico de 


¿ armas y el desvío de precursores 
diálogo, la búsqueda de soluciones en forma : químicos”. 
conjunta para atender el tema de la migración : 


mexicana en todos sus aspectos. Una i 


66 hora mas que nunca — 
señaló— México y Estados 

Unidos deben reafirmar su voluntad para 
desechar acciones unilaterales y fortalecer 
los acuerdos y entendimientos alcanzados. 
Nuestro objetivo debe ser cortar de manera 
simultánea los vasos comunicantes que 
alimentan al narcotráfico transnacional que 


: atenta contra la seguridad y el bienestar de 


nuestras instituciones y de nuestros 


¿ jóvenes”. " 


6 “Mio” por su parte, perseguira ; 


< = embargo, apuntó que “en éste, 
como en los otros dos temas ya 
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capacidad de respuesta de sus autoridades 
en la frontera para garantizar la seguridad 
de sus migrantes. 


66 ro sobre todo, ambos gobiernos 


debemos comprometernos a seguir ; 


impulsando políticas que contribuyan a la 
mejor protección de los migrantes, al 
reconocimiento de la existencia de los 
mercados laborales transfronterizos, al 
ordenamiento de los flujos migratorios, en 


ha quedado claramente demostrado en el 
pasado”. 


e refirió después al tema de la E 


frontera común y el compromiso 


establecido en la Declaración sobre la Nueva : 


señalados, también tenemos desencuentros” 
y que la certificación ha sido uno de ellos 
“por lo que seguimos trabajando para 
fortalecer los mecanismos multilaterales 
que hagan realidad el principio de la 
igualdad jurídica de los Estados”. 


| respecto, precisó que “México y 
Estados Unidos compartimos la 
firme voluntad de atacar frontalmente tanto 


; al narcotráfico como a los narcotraficantes, 
fin, a diseñar soluciones de fondo a un tema ; 


que nunca va a desaparecer del todo, como : 


por lo que debemos unir fuerzas para 
combatirlos con efectividad, trabajando 


E hombro con hombro y exaltando las virtudes 
: de una cooperación acordada y regulada por 


nuestros respectivos marcos jurídicos”. 


| jinalmente dijo que “juzgarnos o 
prejuzgarnos no es el camino 


CONTINUA EN LA PAG. 12 


ACTIVIDADES 


11°. ENCUENTRO DE LOS PRESIDENTES 


ZEDILLO Y CLINTON, EN WASHINGTON 


> Los Presidentes Ernesto Zedillo y William Clinton se 
Reunieron en la Casa Blanca 


¢ Atestiguaron la Firma del Tratado Sobre la 
Delimitación de la Plataforma Continental de la 
Región Occidental del Golfo de México 


» Interés por Promover las Instituciones Democráticas 
Como Forma del Progreso Permanente, de Alentar 
Inversiones y Acelerar el Desarrollo Económico 


+ En su Undécimo Encuentro los Presidentes de México 
y Estados Unidos Intercambiaron Puntos de Vista 
Sobre Comercio Bilateral y Temas de Interés Común 


¢ En Noviembre Próximo Ambos Mandatarios se 
Reunirán en el Marco de la Reunión de APEC 


El presidente de México, Ernesto Zedillo, se reunió el 9 
de junio en Washington, D.C., con el Presidente de los 


a 


IMSS 


Proteja a su familia en 
Mexico desde los 
Estados Unidos 
¡Es muy facil! 

Por menos de un dolar al dia, usted puede 


asegurar a sus seres queridos para que 


reciban servicios médicos en las clínicas 
y hospitales del Instituto Mexicano del 


Seguro Social, en cualquier parte de la 
República Mexicana. 


PARA MÁS INFORMACIÓN LLÁMENOS 
SIN COSTO DE CUALQUIER PARTE DE 
LOS ESTADOS UNIDOS A 
NUESTRAS OFICINAS EN: 


HOUSTON: 1-888-202-2720 
CHICAGO: 1-800-794-6949 
LOS ÁNGELES: 1-800-981-2486 


Estados Unidos de América, William Clinton, en la Casa 
Blanca, con quien intercambió puntos de vista sobre temas 
de interés común, al tiempo que reiteraron su posición de 
que el crecimiento económico entre ambos países debe 
continuar. 

En el marco de esta reunión de trabajo, los Mandatarios 
de México y Estados Unidos atestiguaron la firma del 
Tratado sobre la Delimitación de la Plataforma Continental 
de la Región Occidental del Golfo de México, más allá de 
las 200 millas, en el que se establece el compromiso de no 
explotar el fondo de la zona petrolera del Golfo de México 
durante los próximos 10 años. 

La firma del documento la realizaron, por parte de 
México, la secretaria de Relaciones Exteriores, Rosario 
Green y, por parte del Gobierno de Estados Unidos, la 
secretaria de Estado, Madeleine Albright. 

Durante el encuentro, los presidentes Zedillo y Clinton 
dialogaron sobre la importancia de promover las 


instituciones democráticas, ya que éstas forman parte del 
progreso permanente y son base esencial para impulsar las 
inversiones y acelerar los procesos de desarrollo económico. 

También, analizaron el comportamiento del comercio 
bilateral que ha alcanzado grandes proporciones y que en 
este año llegará a 250 mil millones de dólares. El 14 por 
ciento de las compras que la Unión Americana efectúa en el 
exterior, las lleva a cabo en México. 

Cabe destacar que el tema del comercio exterior ocupó 
particular interés dentro de la Visita de Trabajo del 
presidente Zedillo, porque su dinamismo es creciente a 
partir de 1994, al entrar en vigor el Tratado de Libre 
Comercio de Norteamérica que ofrece óptimas expectativas 
a futuro para los mexicanos. 

Las entrevistas entre los jefes de Estado y de Gobierno, 
Ernesto Zedillo y William Clinton, no concluyen con este 
undécimo encuentro, pues sostendrán una reunión más el 
próximo mes de noviembre en la reunión de APEC, que 
tendrá como sede Brunei. 

Otro de los temas que abordaron fue el cambio de 
poderes que se llevará a cabo en los dos países en los 
próximos meses y el sólido andamiaje institucional 
instrumentado con el objeto de resolver problemas y 
obstáculos de orden bilateral o de posibles crisis que 
pudieran afectar el desarrollo de las dos naciones. 

Esta visita revistió gran interés por el análisis de los 
trabajos realizados en cinco años, y las acciones que habrán 
de emplearse en el seguimiento de la problemática bilateral, 
cuya relevancia cada día es mayor por la integración que se 
da no sólo en el ámbito comercial, sino también en los 
sectores industrial, financiero, asegurador, bancario, 
turístico y de servicios. 


En este encuentro, se abordaron temas de interés común 
como: el embargo atunero que afecta a los pescadores 
mexicanos desde hace 10 años; las importaciones de 
cemento a Estados Unidos; las exportaciones de azúcar a 
nuestro país; la promoción de las inversiones, el problema 
migratorio y la lucha contra el narcotráfico. 


Lineamientos sobre 
Violencia Fronteriza 


Con relación a este último tema, durante la visita del 
Presidente Ernesto Zedillo a Washington, el Subprocurador 
de Justicia estadounidense Eric Holder y el Subsecretario de 
la Secretaría de Relaciones Exteriores para América del 
Norte y Europa, Juan Rebolledo Guot, firmaron los 
“Lineamientos del Mecanismo de Revisión sobre Violencia 
Fronteriza” mediante los cuales, entre otros, México y 
Estados Unidos se comprometieron a proporcionarse, por lo 
menos, la siguiente información: > 


» Cuando se abra una investigación respecto de una 
denuncia específica. 

Detalles sobre la presunta violación en el grado que la 
ley lo permita. 

» Si la investigación en curso se trata de una violación 
penal o administrativa e informar el estado que 
guardan las investigaciones en curso. 

+ Dar notificación sobre el cierre de una investigación, 
así como del inicio de m juicio pen’. y una revisión 
administrativa. 

+ Dar notificación del resultado de un juicio o de una 
revisión. 

¢ Cualquier información adicional que ambas partes 
consideren apropiada. 

Cabe destacar que cada informe deberá contener el 
nombre de la víctima, del demandado, la fecha y el lugar del 
incidente, la agencia encargada del caso y un resumen sobre 
el mismo que indique el estado que guarda la investigación- 
resolució. 
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a inmigración es un componente fundamental de las 

sociedades de todos los países miembros de la CRM. 
Nuestras naciones están compuestas de la fusión de culturas 
del nuevo y viejo mundo. Llevamos en nosotros las 
contribuciones de muchos pueblos y esto nos hace sociedades 
dinámicas, optimistas y con visión futurista. 


ACTIVIDADES 


econocemos y reiteramos que la inmigración ordenada 
continúa enriqueciendo los tejidos económico, político, 
social y cultural de nuestros países y, en consecuencia, creemos 
en el mantenimiento de regímenes de inmigración debidamente 
administrados que proporcionen a los inmigrantes y a sus 
respectivas familias oportunidades de mejorar sus vidas; al 


FORO DE 


ACERCAMIENTO AL MERCADO 
SPANO DE ESTADOS UNIDOS, 2000 


INFORMES 


EUNDACION 
SOLIDARIDAD 
MENICANO 
¿AMERICANA 
(ESMAS) 


PRESIDENCIA 
DEL CONSEJO 
(SRE - PCME) 


SECRETARIA 
TECNICADEJ 
CONSEJO 
(SECOFD 


Me 


BANCOMENI 


Oportunidades Comerciales que ofrece México 
as 


= Cómo hacer Negocios con México 


=a Entrevistas de Negocios 


Conferencias Especializadas sobre el Mercado Hispano 


Cómo Exportar al Mercado Hispano 


Páneles Sectoriales 


6, 7 y 8 de agosto 


CIUDAD DE MÉXICO 
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PUNDACION 
SOLIDARIDAD 
MENMICANO 


mismo tiempo, la inmigración ordenada presenta un elemento 
altamente positivo en la edificación continua de nuestras 
sociedades. 


onsideramos que la migración es beneficiosa, tanto 
ES personas como para los países de origen y de 
destino. Sin embargo, con el fin de que estos beneficios sean 
plenamente aprovechados, es deseable que en la medida de lo 
posible, la migración sea ordenada. 


e igual manera, reconocemos que la migración es un 

fenómeno global, complejo e histórico que es resultado, 
en parte, de la tradición, las asimetrías entre economías y 
mercados laborales, el rápido crecimiento de la población, 
desastres naturales y otros factores políticos y sociales. 


Ce que la migración es un fenómeno 
transnacional y que reconocemos los beneficios de 
abordarlo de manera cooperativa como región y no de manera 
aislada. 


eafirmamos que un enfoque integral. objetivo y de 

largo plazo de la migración es la forma más efectiva 
para reducir cualquier impacto negativo y reforzar sus múltiples 
beneficios. 


Rees que cada pais posee el derecho soberano 
para formular y aplicar sus leyes migratorias que sean 
consistentes con sus respectivos intereses nacionales. Sin 
embargo, dadas las consecuencias internacionales de las acciones 
nacionales en este ámbito. haremos nuestro mejor esfuerzo para 
informarnos oportunamente de aquellos cambios relevantes 
que introduzcamos en nuestras leyes y procedimientos. 


| aia nuestro respeto a la dignidad de todos los 
migrantes. En este sentido, condenamos y nos 
esforzaremos por eliminar las violaciones a los derechos 
humanos de los migrantes y refugiados, sin Impprtar su situación 
migratoria, y procuraremos dar cumplimiento a los acuerdos y 
normas internacionales relevantes. Continuaremos combatiendo 
las actitudes antinmigrantes, así como la discriminación y los 
abusos en perjuicio de los migrantes y sus familias. 


| i estos estuerzos, acordamos involucrar a la sociedad 
civil. incluyendo a las organizaciones no 


gubernamentales conforme sea apropiado. 


( eee todas las actividades cnminales asociadas 
al fenómeno del tráfico de migrantes 


Qe comprometidos con la promoción de la 
administración eficiente y ordenada de nuestras 
fronteras. y con la cooperación para profesionalizar y moderniza 
nuestros respectivos sistemas de administración fronteriza y 
migratoria 


* Los miembros de la Conferencia Regional Sobre 
Migración son: México, Belice, Canadá, Costa Rica, El 
Salvador, Estados Unidos, Guatemala, Honduras, 
Nicaragua, Panamá y República Dominicana. Se realizó 
por primera vez en Puebla en 1996, a iniciativa del 
Gobierno de México. La quinta vez tuvo lugar en 
Washington, D.C. los días 23 y 24 de marzo de este año y en 
ella se reafirmaron los principios aquí transcritos. de 
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Antes de enviar dinero a México, es importante 
que compare la calidad del servicio, la 


seguridad, la rapidez y el costo del envío. 
Considere los siguientes aspectos del servicio: 
* la comisión que cobran 
e cuántos pesos por dólares pagan 
e rapidez y seguridad en el cobro 
¢ lugares en donde se pueden recibir los envíos 


Convenio del Gobierno 
de Michoacán 
con BANAMEX 


on referencia a las remesas enviadas por los 

mexicanos que residen en Estados Unidos, el 
estado de Michoacán ocupa el tercer lugar nacional en 
número de transacciones anuales (189 mil 020 en total) 
desde los Estados Unidos, lo que en dólares supera los 372 
millones anuales. 


p: años, el fruto del trabajo de los migrantes de 
toda la República ha sido esquilmado entre elevados 
cobros de comisiones, retraso en la entrega de envíos. tipo 
de cambio castigado y hasta extravíos. Para el apoyo de 
sus oriundos, el Gobierno de Michoacán ha firmado un 
convenio con Banamex, en el que se pondrá en operación 
la tarjeta de Afinidad Michoacán-Banamex. La tarjeta 
funcionará bajo el sistema de débito-ahorro y proporcionará 
a los michoacanos que trabajan en Estados Unidos, un 
servicio sencillo, accesible, seguro, rápido y confiable que 
facilitará la transferencia y cobro de dinero a sus familiares 
en el estado. 


jee beneficios para los poseedores de esta tarjeta 
son muy amplios. El remitente en Estados Unidos 
puede abrir una Inter Cuenta Express en Wells Fargo Bank 
mediante una llamada telefónica al 1-800-556-06-05 y 
depositar fondos que desea enviar a sus beneficiarios. Estos 
depósitos los podrá realizar en un cajero automático de 
ese banco o en cualquiera de sus sucursales. 


po: adquirirse la tarjeta en Wells Fargo Bank o 
en sucursales de Banamex en Michoacán. Los 
requisitos son ser mayor de 18 años, realizar un depósito 
inicial de 500 pesos, llenar y firmar una solicitud-contrato 
de depósito bancario en cuenta corriente; presentar 
identificación oficial vigente con fotografía y firma y 
comprobante de domicilio. No se cobrará comisión por 
apertura ni por consulta de saldo; sólo tendrá que pagarse 
una anualidad de 50 pesos y por manejo de cuenta, 50 
pesos más. 


on la tarjeta se podrá enviar hasta mil dólares 
diarios con un costo por comisión de 10 dólares, 
lo que representa el 1 por ciento, y podrá recibirse en 
Michoacán o en cualquier otro estado del país al día 
siguiente. Banamex ofrece su Efectivo Express desde 
cualquier parte de Idaho, Arizona, Texas, Nevada, Nuevo 


ACTIVIDADES 


México, Washington, Colorado, Utah, Oregon y California, 
a través de Wells Fargo Bank, al día hábil siguiente y 
depositado directamente en la cuenta de débito Banamex. 


Bonos del Ahorro Nacional 


| Patronato del Ahorro Nacional, mediante un convenio 

firmado con la empresa GIROMEX, INC.. inició en 
agosto de 1998 la operación de pago de envíos de dinero de 
Estados Unidos a México a través de sus sucursales ubicadas 
en toda la República. 


IROMEX es una corporación constituida por 

mexicanos, bajo las leyes del estado de California en 
1990. En 1991 obtuvo licencia del State Banking Department, 
para poder actuar como institución financiera autorizada a 
enviar recursos de dinero fuera de Estados Unidos. 


E el sistema de Bonos del Ahorro Nacional, el usuario 
se presenta en cualquier sucursal o agencia de 
GIROMEX en Estados Unidos y solicita el servicio de envío 
de dinero a México, en ese instante se realiza la conversión a 
pesos y el cobro de la comisión por el servicio, por lo que el 
usuario tiene la certidumbre de la cantidad de pesos que será 
entregada a su destinatario. 


| término de cada hora hábil, GIROMEX trarfsmite los 

datos de las operaciones realizadas a su centro de 
operaciones ubicado en las oficinas centrales del Patronato. El 
destinatario se presenta en cualquier sucursal de Bonos del 
Ahorro Nacional en la República Mexicana a cobrar el envío y 
sólo se requiere para el pago que proporcione su nombre, el 
monto a cobrar, el número de la clave de la operación que se le 
asignó al emisor en Estados Unidos y una identificación oficial. 
Si los datos coinciden se le paga de inmediato la transferencia. 


simismo, se presta el servicio de abonar el monto de 

la transferencia a una cuenta de ahorro abierta por el 
destinatario, pudiendo retirar en cualquier momento la cantidad 
que necesita, obteniendo los beneficios que le otorga dicha 
cuenta, como son: atractivos intereses, participación en sorteos 
con premios significativos, seguro de protección familiar y, 
sobre todo, adquirir el hábito del ahorro. 


ACTINVER; Otra Opción 
Para Invertir 


| Y la actualidad, es importante considerar la falta de 
instrumentos adecuados de inversión que permitan a 
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_ Si requiere más información de otras 
opciones que no aparezcan en este artículo de 
La Paloma, puede llamar a la Procuraduría 
Federal del Consumidor desde Estados 
Unidos al 1-877-867-87-22, o consultar la 
página de Internet www.profeco.gob.mx o al 
Consulado de México más cercano al lugar 
donde usted vi¥g, ° 


un ciudadano común, lograr la creación de un patrimonio real. 
En los últimos años el dinero que se invierte en un banco, a 
través del tiempo no alcanza para lo que se hubiera podido 
comprar cuando se realizó la inversión. 


NO ello existen medios para que el dinero no solamente 
conserve su valor, sino que también incremente su 
valor adquisitivo, generándose un ahorro real. A estos 
instrumentos se les llama fondos de inversión. 


CTINVER, Operadora de Sociedades de Inversión es 
independiente de Bancos y Casas de Bolsa, y ha 
obtenido un importante crecimiento hasta el mes de octubre de 
1999. con presencia en 14 estados de la República Mexicana. 


¡e sociedades de inversión que maneja ACTINVER 
son las siguientes: de deuda (Renta Fija), de acciones 
(Renta Variable) y de Cobertura'(con inversiones en dólares). 
Los de deuda son de corto plazo con liquidez diaria, mediano 
plazo con liquidez cada 15 días o con liquidez mensual. Las 
de acciones invierten en la Bolsa Mexicana de Valores, uno 
es directo y el otro está invertido conforme al índice de la 
Bolsa. El de cobertura invierte en valores mexicanos con 
rendimientos en US Dólares. 


Para abrir una cuenta de inversión en ACTINVER se requiere: 


. 
1. Iniciar un contrato de inversión 
* Proporcignar datos generales (nombre titulares, 
dirección, teléfono y cuenta bancaria). 
¢ Anexar documentación comprobatoria (identificación 
oficial y comprobante de domicilio). 
2. Firmar contrato 
* Todos los titulares 
3. Inversión inicial 
» Mínimo de $5.000 (cinco mil pesos) 
Al abrir una cuenta de inversión se ofrecen los siguientes 
beneficios: 
¢ Rendimientos altamente competitivos dentro del 
mercado 
¢ Diversificación de su inversión a través de diferentes 
fondos de inversión 
* Disponibilidad de dinero de acuerdo a sus necesidades 
+» Transferencia de fondos via banca electrónica. 
Actualmente operamos con 12 bancos 
» Apertura de cuenta desde $5,000.00 
» Estado de cuenta claro y oportuno, con información 
adicional económica y financiera de interés 


Para mayor información puede hablar al teléfono 
1-800-777-41-40-398. Y 
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¢ Nuestra Nacionalidad es Más Grande 
Intensamente en Cada Hombre y Mu, 


¢ Abanderó Personalmente a las Deleg 
Comunidades Mexicanas en E.U.A. 


¢ La Cancillería les Entregó Diplomas a 
5 mil Estudiantes de Toda la Republic 


F ue una gran fiesta cívica en pleno corazón de México. 


DAR 


El Presidente Ernesto Zedillo abanderó la Delegación de Comunidades Mexicanas 


E n la conmemoración del 138 aniversario de la victoria de México 

sobre el ejército francés en 1862, con la presencia de 5 mil jóvenes 
de todo el país y de una delegación de 
300 estudiantes de origen mexicano que 
radican en los Estados Unidos invitados 
por el Presidente Ernesto Zedillo, todos 
vibraron de emoción cuando él, desde el 
palco central del Palacio Nacional, en la 
plaza de la Constitución, dijo: 


66 omo símbolo de nuestra 

C unidad se encuentran aquí 

también, jóvenes de las comunidades 

, mexicanas residentes en los Estados 
Unidos de América. 


66 u presencia confirma que 
S nuestra nacionalidad es más 
grande que nuestras fronteras y que se 
vive intensamente en cada hombre y en 
cada mujer de origen mexicano. 


66 odos y cada uno de los 

T jóvenes y las jóvenes que 

están hoy en el Zócalo. se sienten 

orgullosos de sus raíces mexicanas y de 
nuestra historia nacional”. 


para terminar, los convocó a que 
Y “donde quiera que nos 
encontremos, con la frente en alto y con 
todo el corazón expresemos y honremos 
siempre nuestro amor a México”. (Ver 
texto completo de las palabras del 
Presidente Ernesto Zedillo, en la página 
9). 


EL LAZO 
DE UNIÓN 
l compromiso y la preocupación 


del gobierno de México por 
mantener un lazo de unión con los 


Los 300 estudiantes de origen mexicano invitados por el Presidente Zedillo, al centro, se tomaron esta foto con él. 
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Grande que Nuestras Fronteras; se Vive 
e y Mujer de Origen Mexicano. 


Delegaciones de Puebla y de las 


U.A. 


omas de Reconocimiento; Convivieron con 
epublica; Ceremonia en el Zócalo. 


de México 
mil jóvenes 
egación de 
‘xicano que 
's invitados 
dillo, todos 
él, desde el 
ional, en la 
): 


de nuestra 
entran aqui 
munidades 
os Estados 


nfirma que 
idad es más 
as y que se 
ombre y en 
ino. 


ino de los 
óvenes que 
se sienten 
icanas y de 


NVocÓ a que 

que nos 
nalto y con 
y honremos 
xico”. (Ver 
1labras del 
en la página 


N 


reocupación 
México por 
ón con los 


mexicanos más allá de las fronteras del país, fueron reconocidos por las jóvenes 
Gabriela Moctezuma, Marcela Carrera en la ceremonia de abanderamiento en 
el Campo Marte, y Joel Muñoz en el H. Colegio Militar, en nombre de sus 
compañeros que integraron la delegación de más de 300 estudiantes de origen 
mexicano que residen en los Estados Unidos. 


adicada en El Paso, Texas, de padres nacidos en el Distrito Federal, 

Gabriela Moctezuma pronunció unas palabras para agradecer la 
recepción que la Secretaría de Relaciones Exteriores brindó el 4 de mayo en 
el Salón Juárez de la Cancillería, a los estudiantes mexicanos o de origen 
mexicano y a 34 profesores que los acompañan procedentes de las ciudades 
con mayor densidad de población de origen mexicano de 19 circunscripciones 
consulares de México, en 10 estados de la Unión Americana, como son: Phoenix, 
Az.; Los Ángeles, Ca.; Sacramento, Ca.; San Diego, Ca.; San Francisco, Ca.; 
San José, Ca.; Denver, CO.; Orlando, Fl.; Atlanta, Ga.; Nueva York, N. Y.; 
Austin, Tx.; Chicago, 111.; Corpus Christi, Tx.; Dallas, Tx.; El Paso, Tx.; 
Houston, Tx.; San Antonio, Tx.; Salt Lake City, Ut.; y Seatle, Wa. 


T ras agradecer al Presidente Zedillo “que nos haya invitado”, dijo que 
“para nosotros es de suma importancia que se atiendan a las 
comunidades mexicanas en el exterior” porque “conservamos con orgullo 
nuestra mexicanidad y eso nos mantiene unidos a nuestra historia, a nuestra 
cultura, sobre todo ahora que podemos tener no una sino dos nacionalidades 
con lo que nuestra identidad, de dos culturas, es ahora más rica”. 


epresentando a sus escuelas y a las diversas comunidades mexicanas 

R en territorio estadounidense, los estudiantes fueron seleccionados 

como un grupo ejemplar, hombres y mujeres, por su excelente desempeño 

académico, por su seriedad y por el dominio del español. También se tomó en 

cuenta la representatividad geográfica, la importancia histórica de sus lugares 
de residencia y las facilidades de traslado. 


urante la recepción en la Secretaría de Relaciones Exteriores, el 

licenciado Juan Rebolledo Gout, Subsecretario para América del 
Norte y Europa, Encargado del Despacho, pues la Canciller Rosario Green 
viajó a Colombia para participar en una reunión del Grupo de Río, se refirió 
a la importancia que tuvo la Batalla de Puebla contra la intervención francesa 
y al triunfo de México por las huestes encabezadas por el General Ignacio 
Zaragoza quien nació en Goliad o Bahía del Espíritu Santo, ubicada en Texas 
cuando todavía era parte del territorio mexicano. 


osteriormente, el Subsecretario, acompañado por el Embajador 
Leonardo Ffrench, Director General del Programa Para las 
Comunidades Mexicanas en el Exterior y de otros funcionarios de la Cancillería, 
entregó diplomas de reconocimiento a los integrantes de la delegación de 


comunidades mexicanas en Estados Unidos. 
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Desfilando con los zacapoaxtlas 


Escenificación de la Batalla de Puebla en el Zócalo 


Se 


En el H. Colegio Mili 
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5 de Mayo ... 


n los festejos del 5 de mayo en la Ciudad de México, 

E cuya organización corrió a cargo de la Presidencia de 

la República, junto con las Secretarías de Gobernación, de 

Relaciones Exteriores, de la Defensa Nacional, y de Educación 

Pública, también participaron 5 mil jóvenes procedentes de las 

32 entidades de la República Mexicana, con un contingente 
promedio de 150 estudiantes de secundaria cada uno. 


os actos oficiales se efectuaron desde el jueves 4 de 
E mayo en el Campo Marte con una ceremonia de 
izamiento de la bandera monumental y abanderamiento de las 
33 delegaciones con la presencia del Presidente Ernesto Zedillo 
quien abanderó personalmente a las delegaciones de Puebla y 
de las comunidades mexicanas en E.U.A., mientras que titulares 
de dependencias de los gabinetes legal y ampliado, 
simultáneamente, hicieron lo propio con las 31 delegaciones 
restantes. 


15 de mayo tuvo lugar en el Zócalo la magna ceremonia 

en la que se 1z6 la bandera monumental y el Primer 
Mandatario emitió un mensaje especial; se escenificó la Batalla 
del 5 de Mayo y hubo un desfile de las delegaciones y de cadetes 
del H. Colegio Militar. 


E n las instalaciones del H. Colegio Militar, tuvo lugar 
una ceremonia de entrega de diplomas y 
reconocimientos a todas las delegaciones: el orador por parte 
de la delegación de jóvenes de origen mexicano fue Joel Muñoz; 
se ofreció una comida y una noche mexicana que marcó el final 
de los festejos. 


n días anteriores, el miércoles 3 de mayo, la delegación 
de Estados Unidos había visitado las pirámides de 
Teotihuacán y el jueves 4 el Museo Nacional de Antropología. 


| mismo jueves en la noche, en una verbena popular, 

convivieron con los 5 mil estudiantes de las 
delegaciones de los estados de la República en instalaciones de 
la Secretaría de la Defensa Nacional. En la verbena popular 
participó el grupo de mariachis denominado “Los Arriegos” de 
Los Ángeles, integrado por ocho jóvenes estudiantes mexicanos 
de 16 y 17 años de edad, residentes en esa metrópoli californiana. 


P or sorteo de las propuestas de diversas regiones de 
procedencia, fueron seleccionados para ser escoltas de 
abanderamiento y portadores de la bandera nacional en las 
ceremonias, los siguientes estudiantes: Oscar Puentes, de Los 
Angeles: Isai Navarrete. de El Paso: Marissa Valencia, de Austin: 
Vanessa Hernandez, de San José: Gerardo Romo, de Los Angeles: 
David Flores, de Orlando: Benigno Boyas, de Chicago: Karla 
Rivera, de Chicago: Francisco Robles, de Chicago; Belén 
Contreras, de Nueva York: Prisi Huitrón, de Nueva York; 
Armando Somoza, de Denver: Cynthia Hernández y Verónica 
Rubio de Nueva York. 


( ; on el mismo procedimiento fueron seleccionados como 
oradores: Marcela Carrera de Nueva York y Joel Muñoz 
de Houston. 


| ) n la ceremonia de entrega de diplomas, los oradores, 
por parte de las delegaciones fueron un estudiante 
poblano y la joven Marcela Carrera. 


| sábado, los integrantes de la delegación de Estados 
Unidos regresaron a sus lugares de origen. 


R esonaban aún las palabras del Presidente Zedillo: 
“... donde quiera que nos encontremos, sintamos 
siempre orgullo de ser mexicanos”. 


de 
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En Teotihuacán 


En el Museo Nacional de Antropología 
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UN ENCU! 


UN ENCUENTRO CON LA COMUNIDAD 


“Conservamos con orgullo nuestra mexicanidad”, dijo la joven Gabriela Moctezuma 


El Subsecretario para América del Norte y Europa, Juan Rebolledo Gout y el Director General 
del PCME, Embajador Leonardo Ffrench, de la SRE, entregaron reconocimientos. 
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Mexicanas y mexicanos: 


El 5 de mayo de 1862, las armas nacionales, bajo el mando del 
General Ignacio Zaragoza, escribieron una de las páginas más 
gloriosas de nuestra historia. 

Defendiendo el derecho y la razón, en Puebla se reafirmó la 
voluntad invencible de los mexicanos de mantener la 
independencia, la soberanía nacional y nuestras libertades. 

La victoria de Puebla representa la fuerza moral con la que el 
Gobierno de Don Benito Juárez, respaldado por el pueblo, 
demostró al mundo entero que los mexicanos estamos resueltos 
a ser siempre dueños de nuestro destino. 

Por eso en esta fecha rendimos homenaje aquien es el más alto 
ejemplo de ciudadano, patriota y gobernante, el Presidente Juárez. 

Con su ejemplo de amor a México, de apego a la ley, de respeto 
a todas las personas y a todas las naciones, Don Benito Juárez 
nos enseñó el camino para vivir en libertad, vivir en la democracia, 
vivir la República. 

Hoy también rendimos homenaje al General Ignacio Zaragoza, 
quien supo responder con patriotismo y valor, lealtad y entrega 
cuando lo necesitó México. 

Rendimos homenaje a todos los hombres y mujeres que 
ofrendaron su vida en defensa del honor y la dignidad nacionales. 

La gesta del 5 de mayo fue parte fundamental de la construcción 
de la gran nación mexicana. 

La gesta heroica de Puebla mantiene vivas en cada uno de 
nosotros la convicción y la responsabilidad de pertenecer a una 
Patria libre y soberana; de ser parte de un pueblo que no se deja 
vencer por ninguna dificultad. 

La victoria del 5 de mayo nos recuerda que la unidad es uno de 
los valores más importantes de los mexicanos. 

La unidad en torno a nuestros principios y valores comunes. La 
unidad por encima de nuestras diferencias y con respeto a ellas 

Como símbolo de la unidad de los mexicanos, hoy se encuentran 
en esta Plaza de la Constitución, jóvenes de todos los estados de 
la República y de la capital de la República. 

Como símbolo de nuestra unidad se encuentran aquí también, 
jóvenes de las comunidades mexicanas residentes en los Estados 
Unidos de América. 

Su presencia confirma que nuestra nacionalidad es más grande 
que nuestras fronteras y que se vive intensamente en cada hombre 
y en cada mujer de origen mexicano. 

Todos y cada uno de los jóvenes y las jóvenes que están hoy en 
el Zócalo, se sienten orgullosos de sus raíces mexicanas y de 
nuestra historia nacional 

A cada uno de ustedes y a todos los jóvenes mexicanos, los 
convoco hoy a reafirmar nuestra decisión de seguir construyendo 
el México por el que Juárez y Zaragoza lucharon. 

Un México soberano, libre e independiente. 

Un México fuerte, próspero y justo. 

Un México democrático, donde todos nos respetemos, donde 
todos convivamos como hermanos, donde todos vivamas con 
dignidad. 

Hoy los convoco a que dondequiera que nos encontremos, 
sintamos siempre el orgullo de ser mexicanos. 

Donde quiera que nos encontremos, con la frente en alto y con 
todo el corazón, expresemos y honremos siempre nuestro amor 
a México. 

Muchas gracias. 
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La Secretaria de Relaciones Exteriores, Embajadora Rosario Green, recibió el 
2 de mayo en la Cancillería al Ministro de Relaciones Exteriores de Perú, Fernando 
de Trazegnies. Durante el encuentro la Secretaria Green subrayó que México y 
Perú han podido confirmar que el diálogo político es una vía privilegiada paro 
fortalecer sus nexos, identificar avances y retos, y concertar posiciones sobre los 
temas de la agenda internacional de interés mutuo. Agregó que los dos paises 
estan empeñados en ampliar y fortalecer sus múltiples vínculos de amistad y 
cooperación. 

Ambos concilleres firmaron importantes acuerdos encaminados a fortalecer la 
cooperación recíproca en materia de procuración y administración de justicia. 
Asimismo, presidieron los trabajos de la Quinta Reunión del Mecanismo Permanente 
de Consultas Políticas entre ambos países, de les que se derivaron compromisos 
que reforzarún los vínculos en todos los campes de la relación bilateral. 

Durante la visito, el Ministro de Relaciones Exteriores del Perú desarrolló una 
intenso agenda de actividades. Fue recibido en visita de cortesia por el Presidente 
de México, Doctor Ernesto Zedillo Ponce de León, y dictó una conferencia magistral 
en los instalaciones del Instituto Matías Romero de Estudios Diplomáticos (IMRED) 
dela SRE. * 

Los titulares de Relaciones Exteriores de ambos poises copresidieron la V Reunión 
del Mecanismo Permanente de Consultas Políticas en Materias de Interés Mutuo 
entre México y Perú, suscribieron el Tratado de Extradición entre los dos paises y 
el Convenio sobre Asistencia Jurídica Mutua en Materia Penal y expresaron su 
deseo de firmar en breve el Convenio sobre el Traslado de Personas Condenados. 


México Y RUMANIA 


We present 


UN ENCUENTRO CON LA COMUNIDAD 


ACTIVIDADES 


La Secretaria de Relaciones Exteriores, Embajadora Rosario Green, recibió el 
2 de mayo al Subsecretario de Estado del Ministerio de Relaciones Exteriores de 
Rumania, lon Pascu, quien realizó una visto de trabajo a México. Ambos coincidieron 
en señalar el grado óptimo que guarda la relación bilateral, así como las posibilidades 
que existen para complementar y reforzar las distintas esferas de la cooperación 
entre ambos paises. 


En el marco de la visita del Subsecretario rumano, se llevo a cabo la II Reunión 
del Mecanismo de Consultas Políticas México-Rumania. En los trabajos de la misma, 
presidida por el Subsecretario para América del Norte y Europa de la SRE, Juan 
Rebolledo Gout, y por el Subsecretario Pascu, se intercambiaron puntos de vista 
pora estrechar y fortalecer el diálogo político, asi como los marcos de cooperación 

il, cultural y cient lógico. 

De la misma manera, se conversó sobre la culminación de las negociaciones 
comerciales entre México y la Unión Europea, y del actual proceso de adhesión 
que ha iniciado Rumania, así como de los beneficios que ello generará pora ambos 
economías. 

La XIV Reunión DE JEFES DE ESTADO Y DE GOBIERNO DEL GRUPO DE Rio 

La Secretaria de Relaciones Exteriores, Embajadora Rosario Green, el 4 mayo 
viajó 0 Santa Fe de Bogotá, Colombia, donde participó en la XIX Reunión Ordinaria 
de Ministros de Relociones Exteriores. Se reunió con sus homólogos del Grupo de 
Río (G-Rio): Soledad Alvear de Chile y José Miguel Aleman de Panamá, para hacer 
los preparativos de la XIV Reunion de Jefes de Estado y de Gobierno del G-Rio, 
que posteriormente se celebró en Cortogena de Indias, Colombia, los días 15 y 16 
de junio pasado. 

En el marco de esta visita la Embajadora Rosario Green conversó con la Canciller 
de Chile y pasaron revista a los 


diversos temos de la agenda 
bilateral, destacando en ello el 


you dinamismo de los excelentes 
with the best 


relaciones entre ambos países. 
Tombién ploticó con el Ministro de 
Relaciones Exteriores de Panamá, 
con quien analizó la relación 
bilateral y sus perspectivas. En 
particular, — abordaron los 
preparativos para la próxima visita 
a México de la Presidenta de ese 
pais, Mireya Moscoso. 
México Y LA COMUNIDAD DEL 
Canise 


El 24 de mayo, en las 
instalociones de la Cancilleria de 
México se efectuó la 11! Reunión de 
la Comisión Mixta México- 
Comunidad del Caribe (CARICOM), 
integrada ésta desde 1973, cuenta 
con 15 paises miembros: Antigua y 
Barbuda; Bahamas; Barbados; 
Belice; Dominica; Grenada; Guyana; 
Haiti; Jamaica; Montserrat; San 
Cristobal y Nieves; Santa Lucia; San 
Vincente y las Granadinas; 
Suriname; Trinidad y Tobago. 
Durante el encuentro, se analizó la 
ampliación y el fortalecimiento de 
las relaciones de México con los 
paises caribeños en los campos 
económico, educativo, cultural y 
tecnológico. 


Ambos delegaciones acordaron 
iniciar conversaciones en breve a 
fin de, eventualmente, suscribir un 
acuerdo para promover el comercio 
y los inversiones, intercambiaron 
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cooperación en materia de salud, educación, desarrollo sustentable y prevención 
de desastres, además de referirse a los principales temas de la agenda mundial y 


regional, así como a las posibilidades de concertar posiciones en los foros 


multilaterales. 

Lo Comisión Mixto sesionó en dos Subcomisiones: una de Asuntos Económicos 
y otra de Cooperación Gentifico-Técnica y Educativo-Cultural. Fueron abordados 
los temas de promoción al comercio e inversiones, asuntos hacendarios y financieros, 
colaboración en materia turística, comunicaciones y transportes e industria 
acid 


Visita OriciaL A EL SALVADOR 


La Secretaria de Relaciones Exteriores, Embajadora Rosario Green, realizó una 
visita oficial a la República de El Salvador el 29 y 30 de mayo del año en curso, 


a invitación de la Ministra de Relaciones Exteriores de ese pais, Maria Eugenia 


Brizuela de Avila. Esta visita tuvo como objetivo fortalecer la relación bilateral 


entre México y El Salvadomy contribuir al desarrollo del diálogo político y la 
; ibe aii ily conti lónico. 


En el marco de la visita oficial de la Conciller, se realizó la III Reunion de la 


Comisión Binacional México-El Salvador, ocasión en la que sesionaron los subcomités 
de osuntos políticos y de asuntos económicos, comerciales y financieros. También 


se llevó a cabo la 11 Reunión de la Comisión Mixta de Cooperación Técnica y Gentifica, 


asi como la 11 Reunión de la Comisión Mixta de Cooperación Educativa y Cultural 


Durante su estancia en Son Salvador, la Canciller se entrevistó con el Presidente : 
de ese pais, Francisco Flores, a quien transmitió un cordial saludo del Presidente 


de la República Mexicana, doctor Ernesto Zedillo Ponce de León. 


Por acuerdo del Presidente Ernesto Zedillo Ponce de León, la Secretaria de 
Relaciones Exteriores impuso la Orden Mexicana del Aguila Azteca, en Grado de 
Banda, a la Ministra de Relaciones Exteriores de la República de El Salvador, María. 
Eugenia Brizuela de Ávila, por contribuir a la construcción de puentes de — 


entendimiento y cooperación entre México y El Salvador. 


Por su parte, lo Canciller Rosario Green agradeció la condecoración José Matías 
Delgado, en Grado de Cruz de Placa de Plata, que le fue entregada por la Ministra. 
Maria Eugenia Brizuela de Avila, y dijo que la oceptaba como un reconocimiento. 
alos empeños del gobierno del Presidente Emesto Zedillo por consolidar la entrañable 


omistad entre México y El Salvador. 


Asimismo, la Secretaria Green sostuvo encuentros con el Presidente de la e 


puntos de vista sobre la posibilidad de adoptar un programa complementario de 


+ SOAR 


Asamblea Legislativa, Ciro Cruz Zepeda, y con el Alcalde de la Ciudad de San — gay 


Salvador, Héctor Silva. Inauguró, además, la exposición del fotógrafo mexicano 


Guillermo Kaho y presidió la ceremonia de donación de una colección de libros a 
la Biblioteca Chapultepec de El Salvador. 


México Y El CONTINENTE EUROPEO 


La Canciller Rosario Green se reunió el 26 de mayo con Embajadores de los 
paises europeos acreditados en México. Durante el encuentro, la Secretaria subrayó 
el firme propósito de México de ampliar y profundizar el fructífero diálogo político 
que ha construido con cada uno de los países de Europa. Destacó, asimismo, el 
carácter prioritario que el viejo continente tiene para la politica exterior de México. 


La Embajadora Green señaló que México ha establecido mecanismos de consulta 
política con 23 países europeos, lo cual permite conocer mejor las realidades 
particulares de cada pais y buscar soluciones a problemas comunes. Indicó que 
México está convencido de que ello permitirá “promover la construcción de una 
nueva arquitectura internacional basada en la búsqueda de la paz, la seguridad 
y el bienestar internacional”. 


La Canciller recordó que ya se han obtenido avances extraordinarios. Por un 
lado, en enero de este año, México tuvo su primera participación formal como 
Observador Permanente en el Consejo de Europa, lo que significa “que compartimos 
valores fundamentales con los países europeos, como el respeto a la vigencia del 
estado de derecho, los principios democráticos y los derechos humanos”. Por otro 
lado, con la firma de la Declaración de Lisboa, el 23 de marzo pasado, se adoptó 
la decisión del Consejo Conjunto del Acuerdo Interino en el sentido de establecer 
un Tratado de Libre Comercio entre México y la Unión Europea. de 


e SOAGIG SEJON + SEAGIG SEJON e Sí 


A ae 


DEPORTES 


a delegación de deportistas de la comunidad mexicana en E. U. A., obtuvo 17 medallas: 

3 de oro, 9 de plata y 5 de bronce, con la participación de únicamente 50 competidores 

provenientes de 12 distintos condados estadounidenses, durante la segunda fase de la Olimpiada 
Juvenil 2000, efectuada en la ciudad de Guadalajara, Jalisco del 12 al 26 de mayo pasado. 

L os principales éxitos se concentraron en las luchas asociadas con: 2 medallas de oro, 

alcanzadas por Oscar Romero de Sacramento Ca. y Oscar Garay de Fresno, Ca.; 6 

de plata, obtenidas por Fidel González de El Paso, Tx., Orlando Pérez de Portland, Or., Carlos 

Bedolla y Jaime Núñez de Phoenix, Az., así como Marco Flores y Froylán Contreras de San 

José Ca.; además de 4 de bronce conquistadas por igual número de luchadores: Rafael 


Hernández, Antonio López, José Magaña y Josue Orozco, todos ellos provenientes de San 
José Ca. 


simismo, destacó la participación de la delegación del Programa para las Comunidades 
Mexicanas en el Exterior (PCME) en boxeo, en categoría junior, cuyos competidores 
se llevaron: una medalla de oro por Austreberto Juárez de Oxnard, Ca.; 2 de plata por Rubén 
Juárez de Oxnard. Ca. y Christopher Rizo de Los Ángeles, Ca., además de una de bronce por 
Michael R. González. Y, en categoría juvenil, una de plata ganada por Isidro Granados de 


Los Ángeles, Ca. 
E n atletismo, Carla Strebel de Houston, Tx., obtuvo medalla de bronce en salto de 
garrocha, categoría juvenil y, en la misma justa en rama varonil, Daniel Pratt de El 
Paso TX., alcanzó el 4J. sitio. También quedaron en 4J. lugar: Omar Contreras de Oxnard, 
Ca. en 100 metros planos y Alicia Bedolla de Portland, Or., en lanzamiento de jabalina y 
lanzamiento de bala. En esgrima juvenil, José Sánchez de San Antonio, Tx, obtuvo 80. lugar 
nacional en florete y 19J. en espada. Los competidores de tae kwon do y tenis no clasificaron. 


os anteriores resultados se suman a los obtenidos durante la primera fase de la 

Olimpiada Juvenil 2000 que se celebró en Hermosillo, Sonora, en el período 
comprendido entre el 1 y el 13 de abril, que también fue todo un éxito, pues no obstante que 
en esta ciudad participaron sólo 32 deportistas de las comunidades mexicana en el exterior, 
el número de medallas fue 9: 7 de plata y 2 de bronce, colocándose en el lugar 24 de la tabla 
general. 


l objetivo principal para la celebración de dichos eventos es el de reunir a jóvenes 

talentos de nacionalidad mexicana, que no rebasen los 18 años de edad, a fin de que 
sean elegibles para representar a México en competencias internacionales. Quienes destacan 
por su desempeño en las determinadas disciplinas pasan a formar parte de la preselección 
nacional en su respectiva categoría y rama, dándoseles el seguimiento y apoyo integral 
correspondientes. 


ste evento de carácter nacional fue organizado por la Comisión Nacional del Deporte 

(CONADE) en coordinación con el Comité Olímpico Mexicano, la Confederación 
Deportiva Mexicana, las Federaciones Deportivas Nacionales, el Consejo Nacional para el 
Desarrollo del Deporte en la Educación Media Superior, el Consejo Nacional para el Desarrollo 
del Deporte y la Educación Física en la Educación Básica, los Institutos y o Consejos Estatales 
del Deporte o sus equivalentes y el Comité Organizador de Guadalajara. 


| Programa para las Comunidades Mexicanas en el Exterior se coordina con las 42 
representaciones consulares de Estados Unidos para responder a la invitación a 
participar en esta justa deportiva. 


a delegación representante fue recibida en Guadalajara en el marco de la Olimpiada 
Juvenil 2000, por el licenciado Sergio Padilla Dávila, Director Regional Centro 
Occidente de la SRE, quien alentó a los jóvenes a refrendar los títulos obtenidos por sus 
similares en ocasiones anteriores, toda vez que es el cuarto año consecutivo en que participan 
las comunidades mexicanas en Estados Unidos y los felicitó por continuar el acercamiento 


con sus raíces mexicanas. 
n el acto estuvieron presentes distinguidas autoridades del medio deportivo, entre 
ellos: el licenciado Jorge Bermejo, Coordinador General de la Olimpiada Juvenil, 
quien reconoció el cumplimiento del objetivo en la búsqueda de talentos y en este contexto 
citó al boxeador José Bojado, perteneciente a la circunscripción del Consulado General de 


México en Los Ángeles, Ca., quien actualmente se encuentra en el Comité Olímpico Nacional 
disputando un lugar para representar a México en los próximos Juegos Olímpicos de Sidney. 
Australia. 


inalmente, la Directora del Instituto Cultural de Phoenix, Az., licenciada Martha T. 
Rojas, a nombre de los atletas, agradeció el esfuerzo por parte del Gobierno de México 
para hacer posible esta participación. 
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Los gobiernos de México y Estados Unidos discutieron 
la urgente necesidad de emprender acciones inmediatas para 
responder a los recientes incidentes ocurridos en la frontera 
Arizona-Sonora. Ambos gobiernos expresaron su más 
profunda preocupación por los serios riesgos e implicaciones 
legales del tráfico de personas, y por las dificultades que 
enfrentan tanto los residentes locales como los migrantes que 
cruzan por esa región. Cada uno de los gobiernos refrendó 
su compromiso por edificar una frontera pacífica y próspera, 
y por dar los pasos que lleven a prevenir la repetición de este 
tipo de incidentes en la región Arizona-Sonora. 


Asimismo, los dos gobiernos expresaron su preocupación 
respecto al número de incidentes de ciudadanos privados que 
detienen a migrantes, y de los aparentes esfuerzos para reclutar 
a otros conciudadanos para que se les unan para realizar 
actividades similares. La aplicación de la ley compete a las 
autoridades gubernamentales, tanto para proteger la seguridad 
de la ciudadanía como para desempeñar sus responsabilidades 
legales. Los problemas asociados con la migración, son ante 
todo una responsabilidad federal. Al reconocer que los 
gobiernos deben asumir sus responsabilidades y que cada 
gobierno está actuando conforme a éstas, ambas partes hicieron 
un llamado a los propietarios de la región para que cooperen 
con las autoridades encargadas de aplicación de la ley, y a 
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DECLARACION CONJUNTA SOBRE LA SITUACION 


cesar las riesgosas prácticas de la detención privada de 
migrantes. 


Los gobiernos reiteraron su apoyo y confianza en los 
mecanismos bilaterales que ambas naciones han establecido 
en los últimos años. Desde su reunión de 1995 en la ciudad 
de Zacatecas, ambos gobiernos han reconocido la importancia 
de proteger los derechos de los migrantes y de las comunidades 
fronterizaS mediante compromisos para defender el estado 
de derecho. A través de una serie de acuerdos, los dos 
gobiernos han establecido mecanismos institucionales que 
han contribuido significativamente a lá atención de una amplia 
gama de problemas fronterizos. 


Estos logros incluyen el establecimiento de arreglos para 

la repatriación segura y ordenada de nacionales mexicanos a 
lo largo de la frontera común; consultas sistemáticas y 
periódicas entre cónsules de México y funcionarios del 
Servicio de Inmigración y Naturalización (SIN); un mayor 
acceso consular a nacionales mexicanos detenidos en Estados 
Unidos, y procedimientos para la exhaustiva investigación 
de actos de violencia en contra de migrantes y autoridades 
fronterizas. El año pasado, en la ciudad de Mérida, los dos 
gobiernos acordaron adoptar medidas para reducir e investigar 
actos de violencia a lo largo de la frontera, con el fin de 
prevenir la recurrencia de 


materia de migración y asuntos consulares: | Problemas como los que han 
surgido en las fronteras - 


laborar un documento conjunto de | Arizona-Sonora y California- 


correcto ni envía la señal adecuada a aquellos 
que con sus actividades criminales nos 
amenazan como Estados y como colectivo. 
De ahí la urgencia de desechar prácticas 
unilaterales y sustituirlas por un amplio 
compromiso de cooperación abierta, firme y 
decidida”. 


RESULTADOS 
DE LA REUNIÓN 


De resultado de la reunión se firmó 
una Declaración Conjunta Sobre la 
Situación en la Frontera Arizona-Sonora en 
la que se destaca la necesidad por parte de 


ambos países de emprender acciones 
inmediatas para responder a los recientes 
incidentes ocurridos en la frontera Arizona- 
Sonora y prevenir nuevos sucesos de ésta 
índole. (Ver texto íntegro de esta Declaración 
Conjunta, en esta página). 


simismo, se rindieron los informes 

del Grupo de Trabajo de Asuntos 
Legales y Cooperación Antinarcóticos y del 
Grupo de Trabajo de Promoción de Negocios, 
Pesca y Turismo. 


esultado relevante de la reunión fue 
la “Agenda 2000 México-Estados 
Unidos” en la que, entre otros de diferentes 
temas tratados, destacan las siguientes 
actividades consideradas prioritarias en 
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evaluación sobre la cooperación 
bilateral en materia migratoria en los últimos 
5 años (a partir de la reunión de Zacatecas) 
y Su situación actual. 


elebrar reunioues bilaterales sobre 

muertes incidentales de migrantes 
indocumentados en la región fronteriza, a fin 
de refinar las medidas de ambos países para 
reducir los riesgos en la frontera en la mayor 
medida posible. 


irmar un Memorándum de 

Entendimiento estableciendo un 
mecanismo contra la violencia fronteriza para 
facilitar, la comunicación entre los Cónsules 
de México y los Fiscales Federales de Estados 
Unidos en casos de violencia en contra de 
migrantes y oficiales en la región fronteriza. 


Co. a una reunion de alto nivel 
para desarrollar procedimientos que 
incrementen la seguridad a lo largo de la 
frontera y combatan el crimen. 


Ce y ampliar las iniciativas 
existentes para definir criterios y 
procedimientos para la repatriación segura 
y ordenada de migrantes detenidos en 
regiones al interior de los Estados Unidos, 
específicamente cuando se refiera al bienestar 
y acceso consular. 


Baja California. 


Sobre la base de las 
alentadoras experiencias y las 
actividades realizadas para 
resolver los problemas 
comunes, ambos gobiernos 
expresaron su compromiso 
de redoblar esfuerzos para: 


+ Reforzar sus acciones pa- 
ra monitorear, investigar y, 
en su caso, procesar 
judicialmente a ciudadanos 
privados o autoridades que 
incurran en conductas ilícitas 
en ambos lados de la frontera. 


+ — Intensificar sus esfuerzos 
individuales y conjuntos para 
combatir a las organizaciones 
criminales dedicadas al 
tráfico de personas. 


+ Incrementar SA 
comunicación y relación de 
trabajo entre autoridades de 
México y de Estados Unidos 
en la región fronteriza, a 
través de los Mecanismos de 
‘Enlace Fronterizo y los 
Mecanismos de Consulta al 
Interior entre los cónsules de 
México y las autoridades del 
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Servicio de Inmigración y Naturalización (SIN) y de la Patrulla 
Fronteriza en Arizona, así como el contacto directo entre 
funcionarios de ambos gobiernos, con el fin de recibir 
información actualizada en el caso de encuentros entre 
migrantes y residentes locales que puedan generar incidentes 
de violencia, reaccionar de manera eficaz a esta información, 
e informar oportunamente a las autoridades centrales de ambos 
gobiernos. 


+ Cooperar para proporcionar información precisa y 
oportuna a los medios de comunicación, con el fin de que 
éstos informen de manera objetiva y veraz sobre la compleja 
situación a la que hacen frente las comunidades y los gobiernos 
en la región fronteriza Arizona-Sonora, contrarrestando de 
esta manera las afirmaciones alarmistas que derivan de noticias 
infundadas. 


El gobierno de Estados Unidos describió sus recientes 
acciones para incrementar los recursos humanos y materiales 
en el sur de Arizona, incluyendo personal que investiga a las 
organizaciones dedicadas al tráfico de personas, elementos 
de patrullaje asignados a los ranchos para evitar que los 
ciudadanos privados actúen por su cuenta, y así como un 
equipo de trabajo comunitario cuya función será identificar 
y responder a las necesidades de los residentes locales, y 
proporcionarles información precisa y confiable sobre sus 
derechos y obligaciones conforme a las leyes de Arizona y 
la legislación migratoria estadounidense. 


El gobierno de México informó que ha decidido reforzar 
de inmediato las acciones que lleva a cabo del lado mexicano 
de la frontera, para prevenir a los migrantes potenciales sobre 
los riesgos relacionados con el cruce no autorizado hacia 
Estados Unidos. De igual forma, manifestó que proporcionará 
información relevante que permita a las autoridades 
estadounidenses investigar y, en su caso, procesar 
judicialmente a aquellos individuos a quienes se les compruebe 
haber estado involucrados en violaciones a los derechos 
humanos de los migrantes. Asimismo, señaló que la Secretaría 
de Relaciones Exteriores incrementará de inmediato los 
recursos humanos y materiales en los cuatro consulados 
establecidos en Arizona (Douglas, Nogales, Phoenix y Tucson) 
particularmente en las áreas de protección consular. 


Ambos gobiernos subrayaron su visión compartida de 
la migración como un complejo fenómeno estructural y 
mutuamente benéfico, que exige ser administrado como parte 
de la relación bilateral de largo plazo. Renovaron además 
su compromiso de alcanzar la meta establecida por los 
presidentes Zedillo y Clinton en la Declaración Conjunta 
Presidencial sobre Migración, suscrita en mayo de 1997, de 
convertir a la frontera común en una zona de cooperación y 
no de conflicto. Los dos gobiernos expresaron su intención 
de diseñar, crear y dar pasos adicionales para alcanzar la 
estabilidad y la dignidad a lo largo de la frontera y promover 
los beneficios económicos, sociales y culturales de La 
Interacción Cotidiana Entre Los Pueblos De Estas Dos 
Grandes Naciones. 


XVII Reunión de la Comisión Binacional 
México-Estados Unidos. 


Washington. D.C., a 18 de mayo de 2000. 


